
БЕСПЛАТНЫЙ ГОРОДСКОЙ ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК № 13 (3546) 29 марта 2018 г.

Однако перед тем как войти в совре-
менность, отступление в прошлое. В на-
чале 90-х годов прошлого века Сурен
Саакян и Вано Карапетян принимали
поздравления от городских властей и
других официальных лиц за то, что со-
вместными усилиями предпринимателей
в Силламяэ появился открытый рынок.
И тогда писал, и сейчас могу подтвердить:
для того времени это был симпатичный
объект, с архитектурной точки зрения.
Не знаю, принёс ли он коммерческий
доход тем, кто рынок построил, – не моё
это дело. Но пришли времена просто
«маркетов», а также маркетов супер и
гипер. Вот под последний площадку от
рынка и освободил владелец – силла-
мяэская фирма «Aragats», во главе которой
стоит Араик Карапетян.

О вкусах, как говорится, не спорят,
но внешне силламяэский гипермаркет
не выглядит шедевром зодчества, а ин-
терьер вполне приемлем - от столиц не
отстаёт. Ассортимент, качество и цены
оценит покупатель.

Небольшая зарисовка, подтверждённая
фотографиями автора в день открытия.
К 10.00 собрался весь силламяэский бо-
монд и те, кто к появлению гипермаркета
так или иначе причастен. До этого же
мне удалось перекинуться словами с об-
служивающим персоналом. А он, есте-
ственно, находился несколько в напря-
жённом состоянии: как-никак на новом
месте нужно обвыкнуться. Кассиры при-
выкали к новым кассовым аппаратам,

особое место среди которых занимал
тот, что для самообслуживания посети-
телей (ведь если что-то пойдёт не так,
то нужна будет подсказка со стороны
продавца). Этот «агрегат» привезли и
установили в самый последний момент.
Вокруг него и объясняющего специалиста
скапливался кассирский народ, который
что-то практически недопонимал.

Потом был обряд перерезания ленточек
на вход в торговый зал и в аптеку (она в
одном из боксов торгового комплекса,
который сдаётся в аренду). Пел ансамбль
«Капель». А в 11.00 опять же под песни
«Капели» в гипермаркет вошла поку-
пающая публика. Давки не было, но холл
торгового центра сразу всех вместить в
момент открытия  не мог.

Ну и несколько официального. Глав-
ным арендатором торговых площадей

является сетевой «Maksimarket», который
входит в структуру «Coop Eesti». Торговая
площадь около 3500 квадратных мет-
ров.

Николай КЛОЧКОВ
Фото автора

Сегодня исполняется ровно неделя со дня открытия первого гипермаркета в Силламяэ. За это время к нему
понемногу привыкали и персонал, и покупатели. А сегодня вспомним  первые часы - с 10.00 до 11.00 - двадцать
второго марта 2018 года.

Семь дней для привычки
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Первым пунктом зна -
чилось внесение изменений в поста-
новление Силламяэского городского
Собрания N14/27-п от 30 сентября 2003
года «Положение о городе Силламяэ».
Докладчиком по этому вопросу был го-
родской секретарь Андрей Ионов. Ос-
нованием для внесения изменений в этот
городской документ, подчеркнул г-н
Ионов, стали изменения, внесённые в
“Закон об организации местного само-
управления”, вступившие в силу сразу
же после осенних выборов 2017 года в
местные органы власти. Как отметил до-
кладчик, некоторые пункты из действо-
вавшего до настоящего времени «Поло-
жения о городе Силламяэ» убраны, по-
скольку устарели, в ряде пунктов про-
изведены чисто технические (редакцион-
ные) поправки, которые не несут прин-
ципиальных изменений, ряд пунктов по-
лучил новую редакцию, исходя из на-
званного выше закона. Они касаются
прежде всего выборов председателя гор-
собрания и его заместителя и их полно-
мочий, уточняют, кто имеет право вы-
двигать кандидатов на должность пред-
седателя, устанавливают, что комиссии
горсобрания  формируются исходя из
закона. Пункт «Положения о городе Сил-
ламяэ», касающийся тайного голосования,
имеет новую редакцию, при этом уточ-
няется, как строится работа выборной
(счётной) комиссии. Уточняется в изме-

нившемся городском документе также
процедура тайного голосования при вы-
борах мэра. Один из пунктов связан с
работой городского секретаря, который
к тому же выполняет обязанности пред-
седателя городской избирательной ко-
миссии. В связи с ликвидацией уездных
управ часть полномочий председателя
уездной избирательной комиссии перешла
к председателям избирательных комиссий
местных самоуправлений. 

После доклада г-н Ионов ответил на
вопросы, возникшие по ходу обсуждения
изменений. Они касались прежде всего
процедуры (и конкретно сроков) подачи
проектов правовых актов горсобрания и
предложений, поступающих от депутатов
в межсессионный период и непосред-
ственно на заседании горсобрания. 

Содокладчиком по этому вопросу по-
вестки дня был председатель правовой
комиссии Дмитрий Летт. В основном в
его выступлении в части вносимых из-
менений в «Положение о городе Силла-
мяэ» говорилось о том же, что он изложил
и в своей заметке в газету (она публи-
куется на этой же странице «Силламяэ-
ского вестника»), поэтому повторять суть
его содоклада на заседании не буду. На
вопрос депутата Олега Култаева о том,
рассматривались ли предложения фрак-
ции «Избирательный союз Сависаара в
Силламяэ», касающиеся «Положения о
городе»,  и если не рассматривались, то

почему, г-н Летт ответил, что предложе-
ния рассматривались, но при этом на-
помнил о процедуре их подачи и о сроках
и призвал не нарушать их. Постановле-
ние принято большинством голосов.

Горсобрание утвердило структуру
и штаты городского Управления. Как
доложил мэр Тынис Калберг, изменения
по сравнению с действующими до на-
стоящего времени структурой и штатом
касаются в основном отдела развития. В
связи с оптимизацией структуры в этом
отделе не будет такой штатной единицы
как заведующий. Работники этого отдела
будут напрямую подчиняться вице-мэру
Алексею Степанову. Произведено одно
изменение в составе канцелярии: долж-
ность, которая раньше значилась как ин-
фоспециалист, отныне называется «спе-
циалист по информации и маркетингу».
В штатном расписании горуправления
40 единиц.

Вице-мэр Эеви Паасмяэ дала гор-
собранию информацию о том, какие
задачи ставятся перед местным само-
управлением в связи с новыми пра-
вовыми актами в социальной сфере,
что нужно учитывать при внесении из-
менений в действующие местные По-
рядки или при принятии новых. Она от-
метила, что социальный отдел как раз
сейчас работает над обновлением доку-
ментов в этой сфере. Изменения вносятся
и исходя из рекомендаций правового
канцлера. Они адресованы всем местным
самоуправлениям. Более подробно г-жа
Паасмяэ проинформировала о позициях
закона, которые обязательно должны
быть отражены в документах местных
самоуправлений.

Городской секретарь Андрей Ионов
напомнил депутатам об обязанности
сдать к 31 мая декларацию об интере-
сах. Председатель горсобрания Елена
Коршунова дала информацию об об-
учении членов горсобрания, предложив
им принять участие в семинаре в Йыхви,
который проводит 17 апреля для местных
самоуправлений Министерство финансов. 

Лидия ТОЛМАЧЁВА

Сессия депутатов в минувший вторник, 27 марта, на-
чалась по предложению председателя горсобрания
Елены Коршуновой с минуты молчания по погибшим
в пожаре в торгово-развлекательном центре россий-
ского города Кемерово. А далее горсобрание приступило
к обсуждению вопросов повестки дня.

С заседания горсобрания

После прошедших осенью местных
выборов вступили в силу некоторые из-
менения «Закона об организации местного
самоуправления», вследствие чего города
и волости Эстонии после формирования
новых депутатских комиссий запустили
процесс изменения своих Положений
(уставов), которые являются главным
внутренним правовым документом, на
основании чего работает исполнительная
и законодательная власть каждого мест-
ного самоуправления. Те же самые дей-
ствия предприняла и силламяэская го-
родская власть. 

Городская канцелярия и правовая ко-
миссия горсобрания, в состав которой

входят четыре юриста, представители
надзорных служб и правоохранительных
органов, другие специалисты, начали за-
ниматься вопросами изменения устава
города уже с начала декабря прошлого
года, сразу после утверждения состава
правовой комиссии. Тема, связанная с
“Положением о городе” (уставе), обсуж-
далась на четырёх заседаниях комиссии.
Были получены предложения по поправ-
кам от городского Управления, фракций,
комиссий и депутатов горсобрания. Ко-
нечный вариант предлагаемых изменений
городского устава был единогласно одоб-
рен всеми членами правовой комиссии.

Несмотря на иногда звучащие заявле-

ния о якобы незаконности принятия ре-
шений городским Собранием, хочу ска-
зать, что такие разговоры не соответ-
ствуют действительности. Об этом не
раз говорилось на заседаниях правовой
комиссии. Все принятые решения гор-
собрания нового созыва являются дей-
ствующими и вступили в законную силу.
Часть оппозиционных депутатов оспо-
рила решение по формированию депу-
татских комиссий, но суды уже двух ин-
станций оставили эти жалобы без рас-
смотрения. Сейчас подано дальнейшее
обжалование в Госсуд, подождём вердикта
высшей судебной инстанции Эстонии. 

Дмитрий ЛЕТТ, 
председатель правовой комиссии

Депутаты внесли изменения в
«Положение городе» и
рассмотрели другие вопросы

Мнение правовой комиссии
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По словам руководителя Дня полезных
дел «Сделаем!» и председателя правления
Фонда природы Эстонии Тармо Тюйра,
в этом году организаторы предлагают в
проведении толок два новшества. Во-
первых, освежить место жительства по-
краской и раскрасить окружающую среду
в исторические цвета церковных приходов
Эстонии, что станет подарком стране по
случаю её 100-летнего юбилея. Во-вторых,
в Год культурного наследия Европы об-
ратить внимание на местную националь-
ную кухню и кулинарные традиции, а
также разнообразить меню для участников
толок новыми знаниями и находками.

«В нынешний юбилейный год мы свя-
зываем толоки с присущими месту их
проведения традиционными красками,
орнаментами и вкусами, - пояснил Тармо
Тюйр. – Наши серые будни могут стать
ярче при помощи взмахов кистей, найти
краске применение можно на толоке как
в деревне, так и в городе. Новые и забытые
вкусы могли бы также лучше понять
культурное разнообразие”.

Подарим Эстонии свои цвета 
церковных приходов 
(кихелькондов)

“У жителей Эстонии на протяжении
столетий была тесная связь с родным
краем. День полезных дел - это прекрасная
возможность вновь открыть для себя ис-
торические цвета, присущие тому или
иному месту в юбилейный для Эстонской
Республики год, - сказал руководитель
масштабных проектов в рамках програм-
мы «EV100» Госканцелярии Маргус Ка-
стерпалу. - В традиционные для церковных
приходов (кихелькондов) цвета можно
покрасить все, что нужно. Например,
праздничный вид по случаю 100-летнего
юбилея республики можно придать па-
вильонам ожидания общественного транс-
порта, основаниям почтовых ящиков, за-
борам и оградам, скамейкам в местах от-
дыха, дверям сараев и калиткам, горшкам
и ящикам с цветами и т.д.”. 

В составе стартового набора на место
каждой толоки также будет направлена
книга куратора Музея эстонского народа
Реэт Пийр “Цвета церковных приходов
Эстонии”, которая снабжена необходи-
мыми цветовыми кодами, чтобы каждый

мог запросто найти необходимую цвето-
вую комбинацию цветов кихельконда. 

Разнообразим столы 
на толоках едой

Вице-канцлер отдела культурного раз-
нообразия Министерства культуры, член
руководящего совета Года европейского
культурного наследия Пирет Хартман
сказала, что Год европейского культурного
наследия помогает проведению праздно-
вания 100-летнего юбилея Эстонии, так
как ещё больше внимания приковано к
разнообразному наследию страны. “Мы
хотим вдохновить организаторов толок
помимо проведения необходимых работ
также уделить внимание приготовлению
интересных национальных блюд, которые
присущи именно тому месту, в котором
проводится толока или в других церков-
ных приходах. Таким образом, мы вместе
отпразднуем разнообразие нашего куль-
турного пространства”.

В рамках Года культурного наследия
организаторов толок приглашают откры-
вать различные кулинарные традиции и
обогащать стол новыми захватывающими
вкусами, которые являются результатом
рецептов местной национальной кухни.
Каждый сам может решить, что ему хо-
чется приготовить, с чем поэксперимен-
тировать. 

Благодаря партнёрам тысяча самых
проворных организаторов толок получит
для расширения гастрономического опыта
в подарок купон на 25 евро от «Selver».
Сообщить о своем желании получить ку-
пон можно на сайте “Сделаем!”. Желаю-
щих получить купон просят расписать в
системе планируемое меню и записать
рецепт одного традиционного в этом ре-
гионе блюда или блюда национальной
кухни. Все записанные рецепты предпо-
лагается объединить в специальный сбор-
ник рецептов блюд для толок, который
будет доступен на сайте 
www.teemeara.ee/ru для чтения и скачи-
вания. 

Стартовые пакеты, групповые 
почтовые ящики и регистрация 
участников 

Организаторы толок, регистрирующие
свои мероприятия на сайте, получат стар-

товый пакет и в этом году. Стартовый
пакет наполнен и укомплектован при по-
мощи партнёров и волонтёров в ходе то-
локи. Он состоит из практичных средств
и рекомендаций по проведению Дня по-
лезных дел. В него входят: рабочие пер-
чатки, пакет для оказания первой помощи,
кисть, книга „Eesti kihelkondade värvid“,
газета «Talguline», крем-антисептик, пе-
ченье, батончики мюсли, солёные снеки
для перекуса, а также льготный купон
строительного и садового магазина, пла-
каты для наружной рекламы своей толоки,
наклейки и т.п.

Помимо этого для своего сообщества
организаторы толоки могут бесплатно
заказать у «Omniva» групповой почтовый
ящик, в котором ровно столько почтовых
ящиков, сколько нужно. В качестве одной
из толок может стать мероприятие по
установке основания для почтовых ящиков
и покраска его в присущие этому месту
цвета церковного прихода (кихельконда). 

День полезных дел “Сделаем!” - это
ежевесеннее долгожданное событие для
десятков тысяч жителей Эстонии, ведь в
этот день люди объединяются, чтобы сде-
лать важную и нужную работу, помочь
друг другу и ощутить чувство локтя. Ре-
гистрация толок началась 15 марта, по
адресу www.teemeara.ee/ru Доставка стар-
товых пакетов и регистрация участников
начинается 5 апреля. В 2017 году в Эсто-
нии в 2130 толоках приняли участие
52 650 человек. 

Организаторы Дня полезных дел “Сде-
лаем!”: Фонд природы Эстонии, Эстонское
движение деревень «Kodukant» (“Родной
край”) и образовавшаяся вокруг них сеть
партнёров. Партнёры мероприятия: фонд
«Целевой капитал гражданского обще-
ства», оргкомитет программы «EV100»
при Госканцелярии, Министерство куль-
туры, «Selver», Фонд интеграции, «Tam-
rex», «Vizeum», «Vivacolor», «Bauhof»,
«Omniva», «Nordic Hotel Forum» и дру-
гие.

Стартовые пакеты для толок помогают
наполнить «Tamrex», фонд “Целевой ка-
питал гражданского общества”, оргко-
митет программы «EV100» при Госкан-
целярии, «Corny», «Himalaya», «Vivaco-
lor», «Bauhof», «Salvest», «Väike Väänik»
и «Ecoprint». Доставку стартовых пакетов
обеспечивает «Omniva». Книга о цветах
кихелькондов является подарком по слу-
чаю 100-летия Эстонской Республики.

Нынешний год можно назвать особен-
ным, поскольку, помимо весеннего Дня
полезных дел, 15 сентября состоится Все-
мирная уборка - часть программы празд-
нования юбилея Эстонской Республики.
Цель мероприятия - сделать подарок
Эстонии и очистить леса страны от по-
явившегося там мусора. 

Подробнее: www.teemeara.ee

Татьяна ЛАВРОВА

Наступил очередной сезон полезных дел, или толок:
5 мая по всей Эстонии состоится всеэстонский День
полезных дел «Сделаем!». В этом году подготовка овеяна
праздничным настроением по случаю 100-летнего юби-
лея Эстонской Республики и Года культурного наследия

Европы. Каждый житель и гость страны приглашается к активному участию
по сплочению сообществ и продвижению идеи объединения и благоустройства в
деревнях и городах. Зарегистрировать свое мероприятие и найти единомыш-
ленников можно на сайте www.teemeara.ee/ru

Запишись на толоку!
День полезных дел

file:///HYPERLINK
file:///HYPERLINK
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.teemeara.ee%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNGz15eeEJqVp_XZOtb-5vFp9BTuEQ
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Вышеназванная статья Глеба Кохва
содержала весь набор приёмов «класси-
ческой» демагогии: обвинения (непра-
вильный выбор планировщиков, их не-
компетентность), запугивания (работу
могут потерять более 100 человек, не-
возможно будет делать инвестиции) и
намеренные искажения («мэр настаивает
на закрытии прямого проезда через ул.
Кауба», в то время как у собственника
торгового центра имеются большие планы
по его развитию). В статье было всё, за
исключением одного - аргументов по су-
ществу планировки дороги.

Глеб Кохв - бизнесмен, входящий в
ТОП самых богатых людей Эстонии, и
защита им своих коммерческих интересов
- вещь понятная. Вопрос в другом: на-
сколько приемлемы выбранные им для
этого методы.

В первую очередь следует напомнить,
что интенсивность движения на силла-
мяэском участке шоссе постоянно растёт,
а потому реконструкция Таллиннского
шоссе и строительство сборной и вело-
сипедно-пешеходной дороги неизбежны.
Глеб Кохв пытается оспорить реализуе-
мый проект, альтернативой которому мо-
жет быть только строительство объездной
дороги, которое оказало бы гораздо боль-
ше негативного влияния на посещение
силламяэских торговых центров, посколь-
ку в этом случае весь транзит пошёл бы
в обход города.

Что касается планировщика, то он был
выбран в результате проведённого кон-
курса госпоставки, в котором могли при-
нять участие все, кто имел необходимую
квалификацию. Выбор подрядчика про-
ходил строго в соответствии с законом,
и следующее по стоимости ценовое пред-
ложение было гораздо выше. Выбранная
в результате конкурса фирма действует
с 2003 года. В год этой фирмой состав-
ляется от 70 до 90 планировок и проектов,
а её работники  занимались и занимаются
преподавательской деятельностью в обла-

сти планирования и состоят членами
профессиональных союзов, участвуют в
различных экспертных советах и квали-
фикационных комиссиях планировщиков.
И хотя в статье Глеб Кохв пытается соз-
дать впечатление, что Силламяэское го-
родское Управление ошиблось в выборе
планировщика, нелишне отметить, что
волость Вайвара для планирования той
части перекрестка, которая остаётся на
её территории, выбрала того же проекти-
ровщика, и свой выбор сделала незави-
симо от Силламяэского городского Управ-
ления. С перечнем выполненных плани-
ровщиком работ можно ознакомиться по
адресу artes.ee. Утверждение Глеба Кохва,
что «в портфеле этой фирмы нет серьёз-
ных детальных планировок, нет и опыта
по их составлению»,  вероятно, основы-
вается на том, что ему самому не дово-
дилось особо плотно сталкиваться с пла-
нированием. Такие выводы могут служить
наглядным примером того, с какой лег-
костью можно «запустить в народ» своё
ложное мнение.

Сделаем здесь небольшое отступление.
Не секрет, что у Глеба Кохва работает
член городского Собрания, председатель
оппозиционной фракции «Избирательный
союз Сависаара в Силламяэ» (ранее –
фракции социал-демократов) Гульнара
Сидоренко. Закон говорит, что член Со-
брания должен руководствоваться законом
и исходить из нужд и интересов жителей
города. Представители этой фракции все-
гда против, против всего. Оппозиция
активно противостояла реконструкции
шоссе: как в отношении реконструкции
железнодорожного переезда, так и в
отношении строительства сборной
дороги. В первом случае был иницииро-
ван сбор подписей и организованы про-
тесты в связи с возможным понижением
уровня грунтовых вод, что, по утвер-
ждению протестующих, оставило бы ко-
лодцы садового товарищества без воды.
Интересная связь с бульваром Виру, 35,

состоит в том, что во время подготовки
первого этапа реконструкции ко мне
приходили некие лица, обещавшие, что
если городское Управление поддержит
решение, согласно которому местом пе-
рекрестка городских улиц с Таллиннским
шоссе будет определена улица Кауба, то
больше никто не будет протестовать по
поводу возможного понижения уровня
грунтовых вод. И хотя это предложение
было сделано не Глебом Кохвом, трудно
найти кого-нибудь другого, чьим инте-
ресам отвечало бы это предложение. Во
втором случае спорным объектом стал
«орешник» рядом с домом на бульваре
Виру, 17. И опять был организован сбор
подписей, добивались отсрочки реали-
зации проекта, требовали новых обсуж-
дений и т.д. Как известно, проект бы
реализован без изменений, были
вырублены всего два дерева, ведь большей
вырубки там и не планировалось, хотя
оппозиционер Олег Култаев утверждает,
что благодаря ему была остановлена вы-
рубка деревьев. Протестующие зачастую
явно путают интересы города и чьи-то
коммерческие интересы.

Ни мэр города, ни городское Управ-
ление не требуют закрытия улицы Кауба.
Планировка предусматривает сохранение
этой улицы. Мы хотим, чтобы было при-
нято решение о месте пересечения го-
родских улиц с шоссе. Исходя из дей-
ствующих норм, расстояние между пе-
рекрестками должно составлять не менее
1 километра. То есть если один перек -
рёсток (двухуровневый) запланиро ван на
улице Павлова, то следующий не может
быть ближе одного километра. Перекрё-
сток на улице Кауба окажется от запла-
нированного на улице Павлова пере-
крестка на расстоянии примерно 900 м.
Как планировщики и проектировщики,
так и независимый эксперт, проводивший
контроль планировочного решения, счи-
тают, что, исходя из проектирования шос-
се и учитывая движение транспорта внут-
ри города, наиболее предпочтительным
местом для перекрёстка является улица
Геологическая (фактически же оценка
была такова, что сохранение перекрёстка
с улицей Кауба не является целесооб-
разным). Для жителей города доступ к
недвижимости Виру, 35, не станет хуже,
скорее даже улучшится, так как не надо
будет выезжать на шоссе, уменьшится
время ожидания для совершения поворота
и повысится безопасность. Поэтому я
ни как не могу согласиться с мнением
Глеба Кохва, что «попадать в наш торго -
вый центр клиентам будет непросто».
Эксперты дали оценку и транзитному
движению: для этого транспорта протя-
женность пути до торгового центра прин-
ципиально не изменится, но для обслу-

Мнение

Осенью прошлого года в уездном еженедельнике
была опубликована статья Глеба Кохва о том, что
он оспорил в суде выдачу разрешения на строи-
тельство по II этапу реконструкции Таллиннского
шоссе с объяснениями, почему он это сделал. На се-
годняшний день суды пришли к выводу, что осно-
ваний для остановки строительных работ не было.

Следует опираться на факты 
и учитывать интересы 
жителей города
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Из офицальных источников

живания транзитного движения нужно
будет установить предварительные ука-
затели направления и наружную рекламу,
которые заранее направят клиента на
сборную дорогу. Это было бы необходимо
и сейчас, потому что когда едешь по
шоссе и замечаешь торговый центр на
Виру, 35, уже не остаётся времени, чтобы
принять решение и свернуть к нему.
Утверждение, «что нам закрывают дорогу
только для того, чтобы в привилегирован -
ном поло жении оказались другие силла -
мяэские торговые центры, но это означало
бы создание условий для нечестной
конкуренции», является неверным по
двум причинам. Во-первых, улицу Кауба
не закрывают, во-вторых, ни один из
силламяэских торговых центров не имеет
прямого выезда на шоссе, а при органи-
зации движения в городе нельзя учиты-
вать интересы только одного торгового
центра.

В статье, опубликованной в уездном
еженедельнике, довольно эмоционально
говорится об экономическом влиянии
строительства дороги на „Nord Kauba-
keskus“. В статье содержатся различные
утверждения, что «Nord Kaubakeskus»
сделал большие инвестиции, намерен их
продолжить и создать новые рабочие
места, но (цитирую) «в нашем торговом
центре в случае лишения нас прямого
сообщения с трассой могут закрыться
около 100 рабочих мест» и т.д. Насколько
мне известно, «Nord Kaubakeskus» вообще
не делал инвестиций в недвижимость
по Виру, 35, так как приобрёл её только
осенью прошлого года. По данным На-
логово-таможенного департамента, «Nord
Kaubakeskus OÜ» в 2017 году налоги на

рабочую силу не платило, а число ра-
ботников равнялось нулю. В Силламяэ
действует также «Nord Haldus OÜ», в
котором в 2017 году было 7 работников.
Если в своей статье Глеб Кохв взял на
себя полномочия суммировать количество
работников и арендаторов центра, то это
явное введение людей в заблуждение
или запугивание. Конечно же, торговый
центр конкурирует с другими торговыми
центрами в поиске арендаторов. Уже
сейчас второй этаж здания Виру, 35, ча-
стично пустует. Новые торговые здания
на Виру, 5, и Павлова, 1, не облегчат
жизнь собственнику Виру, 35, и хотя
центр удобно расположен в конце мик-
рорайона, его собственникам, чтобы удер-
жаться в условиях конкуренции, следо-
вало бы все же подумать об инвестициях
(это также поможет сделать торговый
центр заметным с шоссе) или же изменить
ценовую политику.

Большим сюрпризом оказался и план
Глеба Кохва «создать в городе 35-40
дополнительных рабочих мест, построить
кафе быстрого питания, автомойку и
т.д.» рядом с Виру, 35. Но, как известно,
«Nord Kaubakeskus» там земли не имеет
и с подобными ходатайствами (приобре-
тение земли, установление права за-
стройки в свою пользу) к городу не об-
ращался. Так что откуда взялись подобные
планы развивать деятельность на чужой
земле, какой именно бизнес планируется
там вести и на каких конкретно основа -
ниях, городскому Управлению до сих
пор неизвестно.

В статье г-на Кохва ещё много утверж -
дений, которые можно было бы проанали -
зи ровать, но следует всё же сосредото-

читься на обсуждении проблемы. Строи -
тельство сборной дороги и пешеходно-
велосипедной дорожки должно быть
завершено к Иванову дню. Третий этап
– реконструкция шоссе и строительство
перекрёстка – зависит от установления
планировки. Но поскольку в отношении
планировочного решения есть спор, то
до установления планировка должна
пройти процедуру надзора.

Цель реконструкции шоссе – улуч -
шение ситуации с безопасностью дорож -
ного движения и повышение пропускной
способности дороги и транспортных
развязок с учётом прогноза дорожного
движения (транспортное движение еже-
годно в среднем увеличивалось на 6,1%,
и этот рост продолжается). Помимо
транспортного движения планировкой
предусмотрено решение вопросов пар -
ковки, потому что для этой территории
предусмотрена возможность строительст -
ва парковок или парковочных зданий,
чтобы улучшить ситуацию с парковкой
для жителей расположенных рядом до-
мов. Планировкой предусмотрено реше -
ние и такого важного вопроса, как
строительство велосипедно-пешеходной
дорожки протяжённостью 1,8 км – пе-
шеходам и велосипедистам будет проще
и легче добираться до дома, работы или
в магазин, а также просто прогуляться
или заняться спортом. Речь идёт о
планировке, имеющей для города боль -
шое значение, и при её обсуждении
следует опираться на конкретные факты,
а не на обвинения другой стороны и
учитывать интересы как можно большего
числа жителей города.

Тынис КАЛБЕРГ, мэр города

В год может быть выдано до 20 сти-
пендий, размер одной стипендии состав-
ляет 2 300 евро. Предложение министру
культуры для присвоения стипендий
вносит комиссия по стипендиям, а приказ
о присвоении подписывает министр куль-
туры Индрек Саар. В присвоении сти-
пендий в последние годы, а также в этом
году приоритетным является поддержка
обучения в магистратуре и докторантуре
в течение целого учебного года в ино-

странном вузе или научном учрежде-
нии.

Стипендию может получить физиче-
ское и юридическое лицо или учрежде-
ние. Предложения могут предоставлять
творческие союзы, самоуправления и
другие юридические лица и учреждения,
в уставе или положении которых указана
деятельность в сфере культуры или об-
разования. Физические лица не могут
сами выставлять свои кандидатуры на

получение стипендии.
Предложения необходимо присылать

на бланке заявления. Заявки должны по-
ступить к 23 апреля 2018 года с цифро-
вой подписью на адрес min@kul.ee или
на почтовый адрес Министерства куль-
туры: Суур-Карья 23, 15076 Таллинн.

Более подробно о стипендиях в обла-
сти культуры можно прочитать на сайте
Министерства культуры. 

Дополнительную информацию можно
получить у Марион Селгалл да Силва в
отделе искусства Министерства культуры,
тел. 628 2237.

Меэлис КОМПУС,
начальник отдела коммуникаций

Министерства культуры

Министерство культуры ожидает предложения на присвоение государственных
стипендий в области культуры. Стипендии выделяются в основном на под-
держку учёбы в иностранном государстве, а также, при возможности,
важных культурных проектов и творческих заказов.

О государственной стипендии 

http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.kul.ee%2Fet%2Ftegevused%2Fstipendiumid-ja-preemiad&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEMADQyNmVYd-iluMa824f-6oD16g
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.kul.ee%2Fet%2Ftegevused%2Fstipendiumid-ja-preemiad&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEMADQyNmVYd-iluMa824f-6oD16g
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Технологичность трудового 
процесса

Понятно, что земля в столице на вес
золота. Поэтому чем ближе к центру,
тем больше высотных новостроек. Гид
по Таллинну мог бы успокаивающе ска-
зать: «Тут причудливо переплетается ар-
хитектура разных времён». У меня другое
мнение: понапихать высотки вплотную
к старине (даже относительной - совет-
ских времён) экономически выгодно,
эстетически – вряд ли. Вообще мысль
современных архитекторов переплюнула
конструктивистов и рационалистов начала
прошлого века. Кто победил на текущий
момент в споре Родченко, Татлин и дру-
гих, которые в основу ставили функцио-
нальное назначение здания, или рацио-
налисты, которые считали «функцию
здания второстепенной и стремились
учитывать, прежде всего, психологиче-
ские особенности восприятия», - судить
не берусь. Скорее всего, мы имеем некий

архитектурный симбиоз. Но замечу, что
даже на окраинах столицы редко можно
встретить строения в виде «гроба с по-
зументами», что открыто на днях в Сил-
ламяэ.

Само «суперминистерство» техноло-
гично от головы до ног. Поездили с этажа
на этаж, походили по переходам, которые
связывают две «башни». В одной из них
нами был обнаружен стол для настольного
тенниса, где министерские чиновники
разминаются после сидения в креслах.

Скрепки для бумаги и прочая канце-
лярская мелочь всегда под рукой для по-
сетителей, ксерокопирующих устройств
достаточно. Если нужно позвонить кому-
то по секрету («без лишних ушей»), за-
ходишь в современную телефонную буд-
ку. Там нет, правда, аппарата, который
соединил бы абонентов за «две копейки»,
на зато разговор по «мобильнику» не
будет услышан в коридоре.

В ожидании или рассеянности мыслей
можно полистать газеты. Для переговоров
есть кабинеты. Лифты обозначены для
посетителей (свои-то знают путь), как в
метро, «линиями», - башня «А» и башня

«В», на каждой площадке - «станции пе-
ресадки», если случайно заплутал. 

Чиновники обходятся без кабинетов,
а для конфиденциальности имеются пе-
реговорные комнаты. Дети, судя по всему,
в «суперминистерстве» появляются. Об
этом можно судить по игровым уголкам,
возможности что-то написать на специ-
альных панно фломастерами.

Ну а взрослые, чтобы помнить о том,
откуда они, в одном из «кабинетов» по-
весили часы с “подписушками”. Может,
чтобы подчеркнуть своё единство (вре-
мя-то во всех местах Эстонии часы долж-
ны показывать одинаковое), или, может,
чтобы не забывать о родном доме.

«Разнобежье» и единение 
в вопросах

Журналисты старались сохранять об-
щий интерес, задавая вопросы министру
экономики. То есть отдавали предпочте-
ние главным темам, касающимся нашего
региона, перед частностями (Йыхви,
Кохтла-Ярве, Нарва, Силламяэ). Но перед
тем как спрашивать, надо знать уровень
компетенции человека, к которому с во-
просом обращаешься. Поэтому начнём
с министра и хозяйства, которым Кадри
Симсон руководит.

«Министерство экономики и комму-
никаций действует с целью создания
условий для роста конкурентоспособно-
сти экономики Эстонии, а также для сба-
лансированного и устойчивого развития

Командировочные заметки

По приглашению фракции Центристской партии Эстонии журналисты Ида-
Вируиаа побывали в Таллинне. Программа состояла из четырёх актов.
Первый - знакомство с «суперминистерством» (здание в 14 этажей сверху и
двумя «подвальными»), где сосуществуют министерства юстиции, финансов,
социальных дел, экономики и представительство министерства образования.
Второй – деловая кофепауза с участием министра экономики Кадри Симсон,
депутатами Рийгикогу Мартином Репинским и Михаилом Стальнухиным.
Третий - экскурсия по парламентским палатам, путь по ступеням на верх
башни Длинный Герман и спуск с неё. Четвёртый – деловой обед с участием
парламентариев Дмитрия Дмитриева и Валерия Корба. Все упомянутые де-
путаты парламента были избраны от Ида-Вирумаа.

Таллинн правительственный 
и парламентский
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благодаря разработке, осуществлению и
оценке результатов экономической по-
литики государства; разрабатывает и осу-
ществляет планы развития экономической
политики и экономики государства, а
также заботится о том, чтобы они были
согласованы с приоритетами государства;
управляет минимальным резервом жид-
кого топлива государства; осуществляет
права акционера или пайщика в коммер-
ческой организации, акциями или паями
которого он управляет; занимается раз-
витием общественного транспорта и эко-
логичности транспортных средств, а так-
же разработкой и осуществлением планов,
способствующих повышению дорожной
безопасности; организует защиту     прав
потребителей и мониторинг конкуренции;
разрабатывает экспорт и организует меры
защиты торговли, а также занимается
вопросами регионального развития пред-
принимательства; действует во имя уве-
личения объемов технологического раз-
вития и повышения инновационного по-
тенциала предприятий; руководит раз-
витием информационных систем» - это
информация с министерского сайта.

Кофепитие с министром началось без
особых предисловий, предусмотренных
на общие случаи, то есть без вопросов
про Ида-Вирумаа как региона с большим
потенциалом и т.п. Всё это красиво, но
собирается ли правительство этот по-
тенциал развивать перед тем, как ис-
пользовать? Или продолжится путь в
никуда под озабоченные разговоры? 

Переходим к «журналистской атаке»
на министра. Кадри Симсон хорошо по-
нимает вопросы на русском языке, но
отвечать на них готова только на эстон-
ском. Поэтому в качестве переводчика
для тех, кто эстонским владеет слабовато
(и я в их числе), стал Михаил Стальнухин.

Транспорт и дороги, 
бесплатность и расширение

«В прошлом году была восстановлена
работа комиссии по транзитному транс-
порту (водному, автомобильному, желез-
нодорожному, авиационному). Мы же-
лаем более активной совместной работы
между Эстонией и Россией в этом во-
просе. В конце прошлого года предста-

вители министерства транспорта РФ по-
бывали в Таллинне, в этом году наша
делегация отправится в Россию. В об-
новлении нуждаются соглашения о транс-
портном (железнодорожном и автомо-
бильном) сообщении наших стран. Среди
тем для обсуждения – ускорение процесса
таможенного досмотра. В планах эстон-
ского правительства уже есть намерение
приобрести в этом году рентгеновское
устройство для досмотра вагонов, что
значительно ускорит их прохождение
через границу. Мы вернулись и к теме
проекта строительства нового моста меж-
ду Нарвой и Ивангородом», - сказала г-
жа Симсон.

Министр также сообщила, что в 2020
году завершится реконструкция желез-
нодорожного полотна на участке Тапа -
Нарва, после чего скорость движения
увеличится до 132 километров в час. Ре-
конструкция обойдётся приблизительно
в 20 млн. евро, значительную часть
средств планируется получить из евро-
пейских фондов.

Поскольку большая часть грузов идёт
через Нарву и Силламяэ, то интересно
было узнать, что именно в день журна-
листской поездки в Таллинн министром
был подписан приказ, по которому га-
рантируется выделение 570981 евро Сил-
ламяэ на завершение реконструкции ули-
цы Льва Толстого. Это обосновано двумя
причинами: деятельностью порта и рас-
ширением территории АО «Аквафор».
Для Нарвы же планируется выделить
дополнительно три миллиона евро на
реконструкцию городской транзитной
дороги. 

Как пояснила г-жа министр, госу-
дарственная программа по поддержке
местных самоуправлений в дорожной
сфере сориентирована на реконструкцию
транзитных дорог или тех, что являются
связующими между шоссе, находящи-
мися в государственном ведении, и имеют
стратегическое значение.

Тут стоит напомнить, о том, о чём мы
уже писали. Проект, подготовленный от-
делом развития силламяэского муници-
палитета, подразумевает реконструкцию
дорожного полотна на ул. Льва Толстого
(около 600 метров) с его расширением,
а также появление здесь пешеходно-ве-

лосипедной дорожки и обновлённого
уличного освещения. Доля софинсиро-
вания со стороны города – 12 процентов
от общей стоимости работ, которая будет
названа после проведения конкурса гос-
поставки.

И ещё о транспорте. Экономическая
ситуация на сегодня такова, что требует
от рабочей силы мобильности, то бишь
рабочие места для многих находятся от-
нюдь не вблизи дома. Если тебя не возят
на работу и обратно за счёт формы, то
поездки даже внутри одного уезда стоят
немало. Моя знакомая почти каждый ра-
бочий день ездит из Кивиыли в Йыхви
и обратно, в итоге от зарплаты (после
налоговых вычетов) она как минимум
10 процентов тратит на общественный
транспорт. Отсюда и тема бесплатного
проезда а автобусах на уездных линиях.

Как сказала г-жа министр, с первого
июля этого года начнётся «пилотный
проект» в Харьюмааском уезде. Это не-
плохо для столицы, которая с Харью
тесно связана, но когда ждать этой ре-
альности в Ида-Вирумаа? По словам г-
жи Симсон, необходимо наиболее точно
провести анализ пассажиропотоков, что-
бы определить важность маршрутов.
“Если местные самоуправления у себя
могут решать, сделать ли проезд по го-
роду или волости бесплатным, то уездные
линии требуют государственной под-
держки”.

Лет шестнадцать назад автобусный
парк в компаниях, обслуживающих
уездные автобусные маршруты, обно-
вился благодаря жесту доброй государст-
венной воли: за счёт средств от продажи
квоты на выбросы СО2 появились но-
венькие автобусы. Но теперь они уже не
новенькие. Могут ли рассчитывать на
обновление своего автопарка при гос-
помощи автофирмы в будущем? Как по-
яснила г-жа Симсон, теперь ситуации
такова, что продавать квоту на выбросы
в атмосферу можно, но средства от этого
требуются на многие экологические про-
екты.

Николай КЛОЧКОВ
Фото Марии ЛЕППИК

(Окончание следует)
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В Школе природы

На очередную встречу, которая со-
стоялась в одну из мартовских суббот в
Ваналиннаской школе, на базе которой
работает Школа природы, были пригла-
шены не только занимающиеся в ней
учащиеся, но и родители. Тема была лю-
бопытной как для детей, так и для взрос-
лых, которые с большим интересом слу-
шали выступление юных исследователей
–учащихся 5-7 классов (в Школе природы
это старшая группа) и по окончании ме-
роприятия хвалили их и искренне бла-
годарили учителя Наталью Хрипунову
за то, что умеет увлечь детей, будоражит
их воображение, фантазию, заставляет
думать нестандартно, профессионально
направляет их творческий порыв. А звуча-
ла тема так: «Мой биоробот».

До этого ребята вели наблюдение в
живой природе, учились анализировать
её явления. Каких только биороботов не
возникло в головах мальчишек и девчо-
нок, изображения которых они перенесли
на бумагу и на экран. Это пока своего
рода проект в чертежах и рисунках. Пока!
Например, Артур Вылу уже представил
макет робота-манипулятора, который, по
его замыслу, может работать в опасных
зонах, в плохо доступных местах, в ме-
дицине, передвигать предметы и т.д. Он
собран из наборов лего.

Юным исследователям предстояло
представить аудитории иллюстративный
материал своих биороботов, рассказать
о их функциональном назначении, о их
комплектующих (из чего они могут быть
сделаны). Юлия Кожемяченко и Варвара
Турбина вдохновились идеей создания
биоробота, который будет способен уби-
рать разлившуюся нефть. Кристина Но-
сова и Алиса Ряснянская предложили
проект биоробота под названием «Кро-
ха-картоха», предназначение которого
помогать в посадке здорового картофеля.
Надежда Васильева и Дарья Ермакова
воплотили на бумаге рисунок биоробота,
который, в их понимании, может опре-
делять в почве тяжёлые металлы. «Со-

бакомет» Артёма Чугунова должен, по
его замыслу, стать помощником поли-
цейского при поимке преступников, «Бо-
бик» Мартина Наговицына – изучать
биоразнообразие пресных водоёмов,
«О.F.» Анастасии Медведевой и Яны Те-
рентьевой – исследовать биоразнообразие
в океанских акваториях. Функциональное
назначение предполагаемого биоробота
Алины Виноградовой и Анны Рябовой
тоже весьма любопытно: он должен вы-
полнять функцию наблюдателя. Девочки
считают, что их творение может изучать
в Марианской впадине (океанический
глубоководный жёлоб на западе Тихого
океана, самый глубокий из известных
на Земле) рыбу бочкоглаз, которая обитает
в глубоких водах вблизи Австралии и
Тасмании и которую из-за её непривле-
кательного внешнего вида часто называют
одной из самых причудливых рыб на
планете.

По представлениям Елизаветы Бес-
паловой, её биоробот под названием
«Утиль» должен выполнять функции
уборщика в вольерах собак, кошек. А
предназначение биоробота Анастасии
Клименко - наблюдать за птицами.

Если эти биороботы ещё только в про-
ектах, оформленных в рисунках, то вто-
рокласснику Давиду Сафиуллину в начале
мероприятия была предоставлена воз-
можность рассказать о своей первой ис-
следовательской работе, уже получившей
практическое воплощение. Она называ-

лась «Лучшая кормушка для птиц». Кор-
мушки разных видов сделали также дети
из Школы природы. И не просто сделали,
но и разместили их в рощице около быв-
шей второй школы, чтобы поддержать
птиц в голодное для них время. А Давид
вёл наблюдение, какие из кормушек при-
глянулись птицам более всего, какие ока-
зались менее удачными. То есть Давид
довёл тему «до ума». 

Любопытно было слушать ребят, ко-
торые с удовольствием представляли
свои наработки, не теряясь, что-то уточняя
по просьбе учителя. Они демонстриро-
вали, несмотря на свой юный возраст,
хорошее владение темой. По окончании
их презентаций аудитории предстояло
выделить наиболее интересные работы.
По итогам голосования большее число
бумажек, которые нужно было наклеить
на понравившиеся проекты-рисунки, по-
лучила работа Елизаветы Беспаловой.
Вслед за ней чуть меньшее количество
голосов набрали работы Артура Вылу, а
также Кристины Носовой и Алисы Ряс-
нянской. На третьей строчке призёров
оказались Алина Виноградова и Анна
Рябова. Г-жа Хрипунова наградила их
благодарственными письмами и презен-
тами. 

Что далее? В начале апреля предстоят
баттлы (состязание, сражение) проектов
биороботов, в ходе которых авторы раз-
работок должны будут не только отстоять
свои творения, но и ответить на разные
вопросы - обычные, с подковыркой, про-
вокационные и прочие. Это будет своего
рода проверка на умение защищать свою
работу, «держать удар», быстро реаги-
ровать на вопросы и т.д. Ну а затем, в
начале лета, запланирован в Школе при-
роды творческий день для учащихся 1-4
классов.

…Любознательность и пытливость
считаются основными свойствами ума.
И если детей побуждают к этому в раннем
возрасте, то наверняка и тогда, когда они
вырастут, не потеряют интерес к новым
знаниям, к творчеству. И прекрасно, что
учитель помогает им делать первые шаги
в науку, учит анализировать происходя-
щие в природе явления. 

Лидия ТОЛМАЧЁВА
Фото автора 

Четыре года существования Школы природы принесли занимающимся в
ней детям немало интересных открытий и побудили их к исследованиям,
творчеству и желанию знать об окружающей среде как можно больше.

Маленький шаг в науку
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В сборник включены стихи
последних лет и переводы
эстонских поэтов Юхана Лий-
ва, Анны Хаава и Вирве Оси-
ла: Влад Сумарок открывает
их для русскоязычного чита-
теля. Влад – член Объедине-
ния русскоязычных литерато-
ров Эстонии, Объединения
Русских литераторов «Русское
Слово» г.Йыхви и организатор
Силламяэского литературного
объединения, которое он же
и возглавляет. С момента соз-
дания этого объединения наш
город стал местом встреч гос-
тей – поэтов Ида-Вирумаа
(Йыхви, Кохтла-Ярве, Нарва-
Йыэсуу, Ору и Нарвы). Тя-
нутся на наши праздники и
столичные гости. Традицион-
ными стали февральские
«Встречи друзей», июньские
«Пушкинские чтения» и де-
кабрьские «Незабытые име-
на», собирающие всё больше
и больше заинтересованных
участников. Двери открыты

всем желающим. Автором
идеи организации «Битвы все-
ленных» - поэтического со-
стязание двух поэтов разных
городов и полов (мужчина –
женщина), которые представ-
ляют собравшимся своё твор-
чество, тоже стал Влад Сума-
рок. Кстати, последняя битва
состоялась 24 марта в город-

ской библиотеке на бул. Виру,
26. 

Преданность Влада поэзии
не знает предела, он самозаб-
венно служит пропаганде поэ-
тического слова и благодаря
этому собрал вокруг себя увле-
чённых единомышленников,
что заметно украсило лите-
ратурную жизнь нашего го-

рода. На встречу в библиотеку
пришли порадоваться завер-
шению его упорного труда
все, помогавшие ему. Автор
поблагодарил переводчиков
эстонских текстов в лице Мал-
ле Пейкер, художника офор-
мителя Светлану Ягодкину. К
сожалению, её рисунки «ис-
чезли» в Таллинне вместе с
человеком, который вызвался
их обработать для книги –
бывает и такое! 

Лучший, по мнению Влада,
эстонский бард Владимир Боб-
ров пел между чтением стихов
свои песни. Благодаря этому,
а также вручению Владу по-
дарков и цветов, его волнение
растворилось в тёплой дру-
жественной атмосфере. Всё
происходящее увековечили на
своих фотографиях Владимир
Горохов и Борис Синицов. 

Познакомиться с содержа-
нием сборника можно в биб-
лиотеках города и там же про-
читать в «Нарвской газете»
от 7 февраля 2018 года инте-
ресное интервью Натальи Со-
болевой с Владом Сумароком
о его жизненной позиции,
взглядах и мечтах. 

Ирина МОЛЧАНОВА
Фото 

Бориса СИНИЦОВА

Культура

Третий сборник стихов «Ветром подпоясанный» - важное событие в жизни поэта Влада
Сумарока, проживающего в нашем городе. В воскресный день, 4 марта, в городской
библиотеке на ул. Калда, 12, собралась на презентацию сборника группа людей,
желающих поздравить автора с этим знаменательным в творчестве событием.

«Ветром подпоясанный»

На фестивале-конкурсе
были представлены солисты
и ансамбли из России, Рес-
публики Беларусь и Эстонии.
В трёх возрастных группах
выступили вокалисты группы
«eXpromt» (руководитель На-
талья Ермолина) Силламяэ-
ского молодёжного центра по
интересам «Улей» - Диана Со-

колова (возрастная группа 12-
14 лет), Александра Блык (15-
18) и Елизавета Ермолина (19-
21). Все вышли в финал и по-
лучили премии: Диана – вто-
рую, Александра - третью.
Елизавета отмечена второй
премией и стала победителем
в номинации «Лучший рок-
голос конкурса». 

Жюри похвалило солистов
группы. Его председатель из-
вестный эстонский дирижёр
Арне Салувер поблагодарил
руководителя группы Наталью
Ермолину как концертмейсте-
ра и отметил хорошую под-
готовку вокалистов к фести-
валю-конкурсу. Он вручил ей
почётную грамоту, сувенир и

букет цветов. Члены жюри
пожелали успехов всем педа-
гогам и участникам. Наталья
Ермолина, со своей стороны,
благодарит за помощь и под-
держку музыканта, аранжи-
ровщика, композитора и ди-
ректора Силламяэской музы-
кальной школы Владимира
Высоцкого. «Он мастерски и
очень профессионально ак-
компанировал Елизавете Ер-
молиной на конкурсе. 50 про-
центов её успеха, считаю, при-
надлежат ему, - говорит руко-
водитель группы «eXpromt».
- Благодарю также директора
«Улья» Наталью Ермакову за
моральную и финансовую
поддержку, водителя горуправ-
ления Вячеслава Язвинского,
который всегда отзывчив на
просьбы и готов к сотрудни-
честву».

5 апреля в 18 часов груп-
па «eXpromt» и её руково-
дитель приглашают силла-
мяэсцев на свой отчётный
концерт в Центр культуры.
В концерте примут участие
гости из Нарвы и Тарту.

Лидия ТОЛМАЧЁВА
Фото представлено

Натальей Ермолиной

C 15 марта по 18 марта в Нарве проходил VIII Международный фестиваль-конкурс
«Юный вокалист 2018», в котором прннимали участие 79 вокалистов в возрасте от 5
до 21 года и 14 ансамблей, насчитывающих в общей сложности 64 исполнителей. 

Жюри похвалило силламяэских 
вокалистов
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В каждом туре участники играли меж-
ду собой не одну, а три партии. Чемпио-
ном, как и в классических шахматах,
стал Роман Орлов, набравший 18,5 очка,
сыграв 21 партию. Вторым призёром

стал Виктор Родкин, в активе которого
16,5 очка. Кстати, второй призёр не столь
уверенно сыграл против Ольги Причет-
никовой, выиграв у неё партию со счётом
2:1.  Третий приз завоевал Рейн Мянд-

метс, набравший 15 очков. Вслед за при-
зёрами на четвёртом месте расположилась
Ольга Причетникова. 

Теперь шахматистам осталось прове-
сти чемпионат по молниеносной игре
(пять минут до конца партии).  Турнир,
в котором определится «король» блица,
пройдёт в шахматном клубе в пятницу,
30 марта. Начало турнира в 11 часов.
Приглашаются все желающие.

Виктор МЕШКОВ

Очередной чемпионат города завершился в последних числах марта. На
этот раз борьба проходила в соревнованиях по быстрым шахматам. 

Кто будет «королём» блица?

Один только маленький при-
мер. Муниципалитет поддер-
жал соревнования в размере
500 евро, муниципальная ор-
ганизация (спорткомплекс «Ка-
лев») за аренду зала взяла 220
евро. За оставшиеся двести с
небольшим можно было бы
приобрести только по шоко-
ладной медальке на награжде-

ние спортсменов, тренеров и
судей.

Но обратимся к соревнова-
тельным итогам. Турнир собрал
боксёров из Белоруссии, Лат-
вии, Литвы, России, Эстонии.
Далее - рассказ Николая Боб-
кова. «Силламяэ представляли
пять спортсменов - Родион Ип-
политов, Артём Рассказов, Кар-

лис Карташ, Александр Федяч-
кин, Инга Палу. Каждый вы-
ступил в меру своей подготов-
ленности. Хочу отметить вы-
ступление Инги, которая про-
вела два непростых боя. Ей
противостояла в полуфинале
очень опытная и умелая де-
вушка из Литвы. Инга работала
вторым номером, просчитывала
действия соперницы и хорошо
контратаковала. В финале про-
тив Инги вышла девушка из
Маарду, которая до этого не
проиграла ни одного офици-
ального боя. Но силламяэская
спортсменка победила. Неслу-
чайно она двукратный чемпион
Эстонии. Чего не хватает Инге
- это акцентированных ударов,
но в целом прогресс есть. Инга
– специалист в борьбе таэк-
вондо, её тренер Игорь Алек-
сандров  по этому виду спорта
тоже прошёл у меня курс бок-
сёрского мастерства, так что к
соревнованиям мы девушку го-
товим вместе. Честно говоря,
мне нравится вообще прогресс
в том, как сейчас девушки ведут

себя на ринге: они научились
думать тактически и стратеги-
чески, у них появилась техника,
а не просто «замах-удар». То
есть появляется не просто «бой-
цовское настроение», а пони-
мание, что бокс – это спортив-
ное искусство, а не «мордоби-
тие».

Если говорить о парнях, то
вполне была предсказуема по-
беда Родиона Ипполитова в
своей весовой категории. В фи-
нале ему довелось боксировать
с Артёмом Рассказовым, кото-
рый Родиону уступает и в фи-
зике, и в технике. Но рад за
Артёма, который, несмотря на
«весомость» соперника, отстоял
мужественно все три раунда.
Карлис Карташ живёт сейчас
в Кунда, но в бокс пришёл
через «Эвайл Атлетикс». Про-
должает тренироваться, и когда
я предложил ему принять уча-
стие в турнире, Карлис не от-
казался. В итоге – «золотая»
медаль. Федячкин проводил
свой первый официальный бой,
проиграл, но для новичка вы-
ступил неплохо». 

Николай КЛОЧКОВ
Фото 

Бориса СИНИЦОВА

Спорт

Всего от Силламяэ в соревнованиях,
которые проходили два дня, участвовали
20 юных спортсменов. В классе U-14
Станислав Агапчев завоевал «золото» в
беге на 800 метров и «серебро» в беге на
полтора километра. В спортивной ходьбе

на 2000 м Никита Белов и Марина Рочева
были вторыми. В классе U-16 Дмитрий
Буценко и Эвелина Абина в спортивной
ходьбе на 3000 метров заняли первые ме-
ста, а Артур Дячук – второе, у Анастасии
Романовой – «бронза». Михаил Титов был

вторым в беге на 800 и 1500 метров. В
тройном прыжке Валерия Паскидова по-
казала второй результат.

«Мы довольны тем, как ребята высту-
пили. Даже те, кто до призовых мест не
добрался, выглядели достойно. Если будут
упорно тренироваться, то и у них появятся
медали. Отмечу, что новый рекорд (он
держался с 2000 года) для нашего клуба в
своём возрасте установил Агапчев на дис-
танции 1500 метров», - сказала Светлана
Кошелева.

Николай КЛОЧКОВ

Надо сказать сразу и однозначно: если бы не энтузиазм
тренера «Эвайл Атлетикс» Николая Бобкова и не поддержка
со стороны клуба, то международный турнир памяти ве-
ликолепного боксёра и тренера Юрия Кудряшова, который
в 15-й раз проводился в Силламяэ,  мог бы и не состо-
яться.

«Пятнадцатилетний 
Кудряшов» 
и «двукратная Инга»

Первенство Эстонии в классах U-14 и U-16 проводилось в Таллинне. О ре-
зультатах, которые достигли спортсмены силламяэского клуба «Калев»,
рассказали «СВ» тренеры Светлана Кошелева и Евгений Терентьев.

Медали есть и перспективы тоже
Лёгкая атлетика

Шахматы

Бокс
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Центр культуры 
5 апреля в 18.00 - отчётный концерт вокальной группы
«eXpromt». В концерте заняты  солисты группы «eXpromt»,
группа «Гротеск», группа «Фламинго» (г. Нарва), Андрей
Маркус (г. Нарва), группа «Город Мастеров» (г. Тарту). Цена
билета - 2 евро.
7 апреля в 18.00 - Jazz Time Club: Alvistar Funk Assotsiatsioon.
В программе заняты  Inga Kaare (вокал), Mika Mylläri (труба),
Siim Aimla (саксофон, флейта, тромбон), Vladimir Võssotski
(клавишные), Aki Haarala (гитара), Toni Nordlund (ударные),
Margus Alviste (бас). Цена билетов –5 и 3 евро.
13 апреля в 18.00 - весенний концерт вокальной группы «Ка-
пель». Цена билета - 3 евро.
20 апреля в 18.00 - юбилейный концерт студии «Этюд». Цена
билета - 3 евро.

Городской музей

До 12 мая открыта  выставка к 100-летию Эстонии «Вещи
века». 

Городская библиотека
По адресу Виру, 26:
4 апреля  в 15.00 - ретрокино по средам: “Живёт такой
парень»” (1964 г.).
7 апреля в 12.00 -  в рамках языкового кафе встреча с известным
эстонским исследователем-полярником Энном Каупом.
7 апреля  в 13.30 - открытие выставки акварелей художника
Алекса Касе (Таллинн).

Молодёжный центр по интересам «Улей»
5 апреля в 17.00 – открытие выставок:

- “Грань шара”. Персональная выставка графики Марики Си-
невой;
- “Праздники народов Эстонии - национальный колорит” – фо-
товыставка;
- “Бабушке с любовью” - выставка прикладного творчества
Виктории Якубович. 

Спорткомплекс «Калев»
1 апреля в 13.00 - футбол, Третья лига, ФК Силламяэ - ФК
Ярва-Яани. Искусственное поле.
2 и 4 апреля в 11.00 - МЕСЯЦ СЕРДЦА: День открытых
дверей, детский сад  «Пяйксеке». Спортивный комплекс и бас-
сейн.

Дневной центр «Мерелайне»

5 апреля в 11.30 – встреча с сотрудниками «Swedbank». Тема
беседы «Изменение в обслуживании  клиентов. Вопросы-
ответы».

Украинское землячество «Водограй» 

Мероприятия к 100-летию Эстонии:
30 марта в 10.00 - мастер-класс “Пысанки” в технике роспись.
31 марта в 12.00 - мастер-класс “Пысанки” в технике вытрав-
ливание.
Стоимость мастер-класса - 1 евро.

Наша афиша
Разное

Незаконное использование
ракеты красного цвета

равняется ложному вызову
Департамент полиции и погранохраны напоминает,

что использование красного сигнала ракеты разрешено
только в случаях, когда люди терпят бедствие и им
требуется незамедлительная помощь. Незаконное ис-
пользование ракеты красного цвета наказуемо штра-
фом или арестом.

Руководитель Нарвского кордона Райво Метсма сказал,
что на проверку случаев, связанных с незаконным ис-
пользованием сигнальной ракеты красного цвета, впустую
уходят ценные ресурсы полиции и погранохраны, и ис-
пользовать такие ракеты в развлекательных целях запре-
щено. 

“Поисково-спасательная команда, получив сообщение
о красной сигнальной ракете, реагируют на вызов неза-
медлительно, предполагая, что жизни людей могут на-
ходиться в опасности. Реагирование на ложный вызов
— это время и ресурс, потраченные зря. Запускать
красные ракеты забавы ради - крайне безответственно,
так как из-за такого ложного вызова людям, которые на
самом деле оказались в опасной ситуации, возможно,
придется дольше ждать помощи”, - сказал Метсма, до-
бавив, что на обслуживание одного такого ложного
вызова могут уйти тысячи евро.

Недавно с пляжа Нарва-Йыэсуу была запущена сиг-
нальная ракета красного цвета. По словам очевидцев,
ракету запустили двое взрослых, с которыми было трое
детей. Компания вскоре покинула место происшествия.
На сигнал красной ракеты отреагировал автомобильный
патруль Нарвского кордона. Пограничники убедились в
том, что опасность, о которой должна сигнализировать
красная ракета, отсутствует. Людей, соответствующих
описанию, на пляже или в окрестностях обнаружено не
было.

Если вы заметите знак сигнальной ракеты красного
цвета, об этом следует сообщить по номеру Спаса-
тельного и координационного центра JRCC Tallinn
619 1224 или позвонить на короткий номер тревоги
112.

По сообщению полиции

Футбол

Начало почти с «ноля»
с тремя очками

Силламяэскому «Калеву», чтобы вернуть себе
былой престиж, предстоит пройти нелёгкий путь до
«вышки». И начался он в минувшую субботу матчем
на своём поле во второй лиге (регион Põhja/Ida) с
командой из Маарду.

Игра проходила на искусственном газоне. Гости уже
на третьей минуте открыли счёт благодаря «срезке»
игрока «Калева». Но уже перед перерывом  на табло све-
тились цифры 3:1 в пользу нашей команды. Голы «ка-
левцев» на счету Василия Кулика, Эрика Анохина и Ки-
рилла Новикова. Во втором тайме болельщики «Калева»
(их было около 60-ти) больше забитых мячей не увиде-
ли.

Напомним, что задача «Калева» на сезон, – выход в
первую лигу.

Николай КЛОЧКОВ
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В  День родного языка в об-
щеобразовательных учрежде-
ниях проводятся различные
конкурсы на знание языка, вы-
ставки, концерты, театрализо-
ванные представления, тема-
тические круглые столы и дру-
гие мероприятия. В Эстонской
основной школе  Cилламяэ этот
День оказался весьма интерес-
ным одновременно с несколь-
ких точек зрения. Во-первых,
он был информативно насы-
щенным:  восьмиклассницы
Полина Кириченко и Анна-Ма-
рия Пильдер представили
сверстникам свою творческую
работу, знакомящую с эстон-
ским струнным щипковым му-
зыкальным инструментом кан-
нель. Во-вторых, совершив экс-
курс в историю создания ин-
струмента,  рассказав, из чего
делаются корпус, струны,  о
других секретах, девочки уст-
ную эстонскую речь дополнили
музыкой, исполнив несколько
произведений на этом инстру-
менте. А в-третьих, они не про-
сто сами наглядно представили
инструмент и сообщили о нём
любопытную информацию,  то
есть творчески, как это и пред-
полагается, подошли к своей
работе под руководством учи-
теля Юлии Метс, но и  при-
влекли к этому процессу  млад-
ших школьников: научили
третьеклассников играть на
каннели.  

Разнообразил программу Дня
школьный вокальный ансамбль,
который пел в сопровождении
каннелистов. Украсили меро-
приятие чтецы, в том числе и
младшие друзья-детсадовцы (в
гостях у школьников была стар-
шая группа эстонского детского
сада «Пяэсупеса»), а также ма-
ленький школьный инструмен-
тальный ансамбль. Хорошо
вписалось в программу Дня и
награждение лучших ребят,
особенно отличившихся в
школьном конкурсе красивого
письма. Помните, в советской
школе был такой предмет, как
чистописание: на уроках учили
чисто, чётко и красиво писать.
К сожалению, утрата этого
предмета вышла «боком»: по-
черк многих детей  просто ужа-
сен. Проверяя как член жюри
работы, выполненные на олим-
пиадах по русскому языку,

убеждалась в этом не раз.
Но вернусь к творческой ра-

боте Полины и Анны-Марии.
Как рассказала Полина, мате-
риал для своих исследований
они черпали из книг, которые
советовала им почитать Юлия
Метс, а также из Интернета.
На мой вопрос о том, почему
девочки обратились именно к
этой теме, Полина объяснила,

что, будучи в 7 классе, они из-
учали каннель  в рамках школь-
ной программы. «Вот тогда
нас и «зацепило»,  инструмент
так понравился! -говорит она.
– Когда надо было выбирать
тему для своей творческой ра-
боты, решили ближе познако-
миться с историей инструмен-
та, из чего его изготавливают.
Прежде чем обучать других,

сначала научились играть сами.
Считаю, что мы достигли своей
цели, которая была перед нами
поставлена. Хотелось узнать
что-то новое – мы узнали. То,
что мы показали на Дне род-
ного языка, подготовили сами,
сценарий тоже разработали
сами. Конечно, не без помощи
учителя и директора школы».
Выступление на Дне родного
языка стало для восьмикласс-
ниц своего рода генеральной
репетицией перед защитой
творческой работы, которая со-
стоялась буквально через не-
сколько дней.

Кстати, если продолжить раз-
говор о творческих работах,
то, как рассказала директор
школы Наташа Кочергина,
темы их ребята выбрали и в
самом деле  интересные. На-
пример, Рудольф Феофанов под
руководством художницы Аалы
Гитт  нарисовал древо управ-
ленцев города начиная с 1949
года.  Никита Гольмутдинов в
творческой работе сравнил об-
учение в  своей школе и кол-
ледже ST-Colmani в Ирландии.
Артур-Давид Саммаль обра-
тился к теме животных, по-
ставив цель узнать, какие лю-
бимые животные  у учителей
и сверстников, как они отно-
сятся к вакцинации, чипиро-
ванию.  Валерия Султанова ре-
шила познакомиться с творче-
ством художника Винсента Ван
Гога. Любопытны темы, к ко-
торым проявили интерес и дру-
гие ребята.

…Возвращаясь к Дню род-
ного языка, приведу ещё неко-
торые факты: эстонский язык
относится к уральским языкам
и представляет финно-угорские
языки, входя в южную группу
прибалтийско-финских языков.
По числу говорящих это один
из малых языков — на нём го-
ворят около 1,1 миллиона че-
ловек, из которых 950 тысяч
живут в Эстонии.

С 2000 года ежегодно 21 фев-
раля с целью содействия язы-
ковому и культурному разно-
образию и многоязычию  во
многих странах отмечается так-
же  Международный день род-
ного языка, провозглашённый
Генеральной конференцией
ЮНЕСКО 17 ноября 1999 года.
Эта дата была выбрана в знак
памяти событий, произошед-
ших в Дакке (ныне - столица
Бангладеш): 21 февраля 1952
года от пуль полицейских по-
гибли студенты, вышедшие на
демонстрацию в защиту своего
родного языка бенгали, кото-
рый они требовали признать
одним из государственных язы-
ков страны.

Лидия ТОЛМАЧЁВА
Фото автора

14 марта в Эстонии, начиная с 1996 года, отмечается День родного языка (Emakeelepäev).
Если переводить это слово буквально, то День можно назвать и Днём «материнского»
языка. Дата этого праздника выбрана в честь дня рождения поэта и писателя
Кристьяна Яака Петерсона (1801–1822), положившего начало развитию эстонского
литературного языка. Цель праздника - сохранение эстонского языка и эстонской
культуры, ведь недаром существует общепризнанное мнение, что именно язык -
главный носитель национального и культурного самосознания,  душа народа.

Язык – душа народа


